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REGISTRIERUNGSANTRAG
REGISTRATION STATEMENT GERMANY - U.S. FORM   

       

Fremdes Aktenzeichen
Other Country Reference Number:                                 

Amerikanisches Aktenzeichen
U.S. Reference Number:                                                                          

                                  File Stamp

1.           Zusammenfassende Angaben zum Urteil, das in _____________________ registriert werden soll
Summary of the Order to be Registered in                                                         ;

Datum des Unterhaltstitels:
Date of Support Order:

Name und Ort des ausstellenden Gerichts (Bundesland, Kreis, Bezirk, etc. und Land) 
Name and location of the Tribunal (state, county, province, prefecture, etc and Country) that issued the order:

Aktenzeichen des Gerichts:
Tribunal Reference number:

Festgesetzter Unterhaltsbetrag
Amount of Support ordered:

Angeordneter Zahlungsmodus
Frequency of Payment ordered:

Datum der letzten Zahlung
Date of last payment made;

Höhe der Rückstandstände (sollten keine existieren, dann "keine" angeben):
Amount of Arrears (if there are no arrears, show “none”):

Zeitraum innerhalb dessen die Rückstände aufgelaufen sind: Von ________ bis _________
                                            (Daten in Monat/Tag/Jahr angeben)

Period over which the Arrears accumulated: From                  to                  
    (dates in month/day/year format)

Währung der angeordneten Unterhaltsbeträge
Currency in which support was ordered:

Wechselkurs am Datum der Urteilsverkündung/-ausfertigung
Exchange rate on the date that this order was established/entered:

BEACHTEN: Sollten unter diesem Titel Rückstände existieren, legen Sie bitte eine beeidigte Erklärung
des Zahlungsempfängers (Jugendamt), eine beglaubigte Kopie der gerichtlichen/behördlichen
Zahlungsaufstellung bei, oder füllen Sie das Formblatt "Information über das bestehende Urteil &
beeidigte Rückstandsaufstellung" aus.

NOTE: If there are arrears on this order, please attach a sworn statement by the custodian of payment records, a certified
copy of the tribunal/agency payment history, or the completed form “Exisiting Order Information & Sworn Statement of
Arrears”.

2. Angaben zur Mutter: [  ]Verpflichtete/r   [  ] Berechtigte/r
Mother Information        Obligor                   Obligee
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Kompletter Name und Aliasnamen (Vorname, zweiter Vorname, Nachname):
Full Name and Aliases (First, Middle, Last):
Nationale Identitätsnummer (oder amerikanische Sozialversicherungsnummer):
National Identity Number (or US Social Security Number):

Anschrift (Straße, Stadt, Bundesland, Land, Postleitzahlen)
Address (Street, City, State, Nation, Postal Codes):

Arbeitgeber (Name und Anschrift):
Employer (Name & Address):

3. Angaben zum Vater: [  ]Verpflichtete/r   [  ] Berechtigte/r
Father Information        Obligor                             Obligee

Kompletter Name und Aliasnamen (Vorname, zweiter Vorname, Nachname):
Full Name and Aliases (First, Middle, Last):

Nationale Identitätsnummer (oder amerikanische Sozialversicherunsgnummer):
National Identity Number (or US Social Security Number):

Anschrift (Straße, Stadt, Bundesland, Land, Postleitzahlen):
Address (Street, City, State, Nation, Postal Codes):

Arbeitgeber (Name und Anschrift)
Employer (Name & Address):

4. Sorgeberechtigte/r (wenn kein Elternteil), wenn kein Sorgeberechtigte/r, bitte ankreuzen und zur
nächsten Frage gehen
Caretaker (If Not a Parent) if no caretaker, check block and go to next question [   ]

Beziehung des/der Sorgebrechtigten zu den Kindern/dem Kind:
Relationship of caretaker to children:

Kompletter Name und Aliasname (Vorname, zweiter Vorname, Nachname):
Full Name and Aliases (First, Middle, Last):

Nationale Identitätsnummer (oder amerikanische Sozialversicherunsgnummer):
National Identity Number (or US Social Security Number):

Anschrift (Straße, Stadt, Bundesland, Land, Postleitzahlen):
Address (Street, City, State, Nation, Postal Codes):

5. Ist dieser Beschluss bei einem anderen Gericht registriert?  [  ] Nein [  ] Ja, falls ja,  bitte die anderen aufführen
Is this order registered in another jurisdiction?                                        [   ] No    [    ] Yes, If “Yes”, list the other jurisdiction

6. Angaben zu sämtlichem Besitz (Immobilien und persönlich)
Description and location of any property (real and personal).

(Geben Sie alle vorliegenden Informationen an, auch die unvollständigen)
(Show whatever information is available, even if complete information is not available.)

Informationen über die Vermögenswerte des/der Verpflichteten: Hat der/die Verpflichtete:
INFORMATION ABOUT THE OBLIGOR’S ASSESTS: DOES THE OBLIGOR HAVE:
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Immobilien 
[  ] JA      [  ] NEIN/UNBEKANNT  

Real Estate 
[   ] Yes   [   ] No/Unknown

Adresse und genaue Angaben
Address & description

Sparkonto 
[  ] JA      [  ]  NEIN/UNBEKANNT

Savings Account
[   ] Yes   [   ] No/Unknown

Kontonummer/Name/Adresse der Finanzinstitution
Account Number/name /address of financial institution

Girokonto
[  ] JA      [  ]  NEIN/UNBEKANNT

Checking Account
[   ] Yes   [   ] No/Unknown

Kontonummer/Name/Adresse der Finanzinstitution
Account Number/name /address of financial institution

Weitere Finanzierungsinstrumente
/Kreditinstrumente
[  ] JA      [  ]  NEIN/UNBEKANNT

Other Financial Instruments
[   ] Yes   [   ] No/Unknown

Kontonummer/Name/Adresse der Finanzinstitution
Account Number/name /address of financial institution

Informationen über das Fahrzeug des/der Verpflichteten und andere persönliche Besitztümer
INFORMATION ABOUT THE OBLIGOR’S VEHICLES AND OTHER PERSONAL PROPERTY

Fahrzeug (Typ/Modell/Jahr)
Vehicle (make/model/year)

Beschreibung
Description

Fahrzeug (Typ/Modell/Jahr)
Vehicle (make/model/year)

Beschreibung
Description

Persönlicher Besitz
Personal Property

Beschreibung
Description

7. Weitere, zur Sache gehörige Informationen für die Behörde/das Gericht, wenn vorhanden:
Other pertinent Information for the Agency/Tribunal, If any:
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8A.   Bestätigung/Bescheinigung – Nur zur Verwendung des anderen Staates
Verification/Certification -- For Use By Other Country Only

In Kenntnis der Tatsache, dass falsche Angaben der strafrechtlichen Verfolgung dem Gesetz von ___________________ gemäß
_______________________________________, wird hiermit
Name des Landes           Urteil, Verfügung, Gesetz, oder Bestimmung über die Strafe

Bestätigt, dass die Information bezüglich des unter diesem Urteil aufgelaufenen Rückstandes nach meinem besten Wissen und 
Gewissen korrekt ist. 

Subject to the penalties for providing false information under the laws of                                                     
              Name of country

pursuant to                                                                                             , the information concerning the arrearage accrued under this order is true and
                   Order, Decree, Statute, or Regulation Providing penalty

 correct to the best of  my knowledge and belief.

 
Date Unterschrift des [  ] Antragsteller

[  ] Anwalt des/der Antragstellers/in
[  ] Vertreter/in des Gerichts/der Behörde

Signature of:               [     ]  Petitioner
   [     ]  Petitioner's Attorney
   [    ]  Tribunal/Agency Representative

Sollte die o.s. rechtliche Ausführung bzgl. der Strafverfolgung bei Falschaussagen nicht vorhanden sein, muss dieses Dokument 
von einem Beamten ausgefertigt werden, der dazu berechtigt ist, eidesstattliche Erklärungen, Bestätigungen, Beglaubigungen 
und Verifizierungen abzunehmen
If the legal citation for penalties for providing false information is not provided above, this document must be executed before a public official
authorized to administer oaths, affirmations, certifications and verifications. 

 (Seal)
Ausgefertigt in gedruckter Name und Titel des Beamten
meiner Anwesenheit am Public Official's printed name and title
Executed before 
Me this Date

Unterschrift des Beamten
Signature of Public Official

8B.   Verification/Certification -- For Use By United States Only

Under the penalties of perjury, all information and facts concerning the arrearage accrued under this order are true to the
best of my knowledge and belief.

 
Date Signature of:     [     ]  Petitioner

   [     ]  Petitioner's Attorney
   [     ]  Tribunal/Agency Representative

                     
Sworn to and signed before Notary Public   Commission expires
Me this Date
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